
GÉNESIS, IV.

raem, pôs Cherubins ao Oriente da

horta de Eden, e a chama da espada

que andava ao redor, para guardar o

caminho da arvore da vida.

CAPITULO IV.

ECONHECEO Adam a Eva sua

mulher ; e ella concebeo e pario

a Cain, e disse : Alcancei ao Varão do

Jehovah.

2 E pario mais a sua irmão Abel :

e Abel foi pastor de ovelhas, e Cain

foi lavrador da terra.

3 E aconteceo à cabo de dias, que

Cain trouxe do fruto da terra huma

offerta a Jehovah.

4 E Abel também trouxe dos pri

mogénitos de suas ovelhas, e de sua

gordura: e altentou Jehovah para

Abel e para sua offerta.

5 Mas para Cain e para sua offerta

não attentou. E assanhouse Cain em

grande maneira, assim que cahirão-

Ine suas faces.

6 E Jehovah disse a Cain: porque

te assanhaste ? e porque te cahirão tu

as faces.

7 Não haverá exaltação, se bem fize

res ? ese não fizeres t>em, o peccado

está deitando á porta, cujo desejo he

para ti, e delle te ensenhorearás.

8 E fullou Cain com seu irmão Abel :

e aconteceo, que estando elles no

campo, se levantou Cain contra seu

irmão Abel, e matou-o.

9 E disse Jehovah a Cain: onde

está Abel teu irmão? e elle disse:

Não sei: sou eu guardador de meu

irmão?

10 E disse Deos : Que fizeste? a voz

do sanjme de teu irmãoclama amim

da terra.

1 1 E asora, maldito sejas tu da terra,

que abrio sua boca, para receber o

sangue do teu irmão de tua mão.

12 Quando lavrares a terra, não te

dará mais sua força: vagabundo e

forasteiro serás na terra.

13 Então disse Cain a Jehovah : Ma

ior he minha maldade, que se per

doe.

14 Eis que hoje me lanças da face

da terra, e de rua face me esconderei ;

e serei vagabundo, e forasteiro na ter

ra, e será, que todo aquelle que me

achar, me matará.

15 Porem Jehovah lhe disse : Por

tanto qualquer que matar a Cain, sete

vezes será castigado : e pós Jehovah

hum sinal em Cain, para que não o

ferisse qualquer que o achasse.

16 E sahio Cain de diante da face de

Jehovah : e habitou na terra de Nod,

da banda do Oriente de Eden.

17 E conheceo Cain a sua mulher, e

concebeo, e pario a Hanoch : e edificou

huma cidade, e chamou o nome da ci

dade do nome de seu filho Hanoch.

18 Ea Hanoch nasceo Hirad, e Hirad

gerou a Mechujael, e Mechujael gerou

a Methusael, e Methusael gerou a La-

mech.

19 E tomou Lamech para si duas

mulheres: o nome da huma era Ada,

e o nome da outra Zilla.

20 E pario Ada a Jabal : Este foi o

pai dos que habitavão em tendas, e

tinhâo gados.

21 E o nome de seu irmão era Ju-

bal : Este foi o pai do todos os que

tratão harpa e órgão.

22 E Zilla também pario a Tubal-

cain, hum mestre de toda obra de me

tal, e de ferro : e a irmaa de Tubal-

cain foi Naama.

23 E disse Lamech á suas mulheres

Ada e Zilla: Ouvi minha voz; vós

mulheres de Lamech escutai meu di

to : Que hum varão tenho matado por

minha ferida, e hum mancebo por

meu vergão.

24 Porque sete vezes Cain será vin

gado j mas Lamech setenta vezes sete.

25 E tornou Adam a conhecer a sua

mulher, e pario hum filho, e chamou

seu nome Seth ; porque disse : Deos

me deu outra semente por Abel j por

quanto Cain o matou.

26 E a Seth mesmo também nasceo

hum filho, e chamou seu nome Enos:

Então se começou a invocar o uome

de Jehovah.

CAPITULO V.

ESTE he o livro das descendências

de Adam : no dia em que Deos

criou ao homem, à semelhança de

Deos o fez.
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2 Macho e Fêmea os criou, e aben-

çoou-03, e chamou seu nome Homem,

no dia em que forão criados.

3 E viveo Adam cento e trinta an

nos, e gerou hum filho á sua seme

lhança, conforme asua imagem, e cha

mou sua nome Seth.

4 E forâo os dias de Adam, depois

que gerou a Seth, oito centos annos ;

e gerou filhos e filhas.

5 E forâo todos os dias que Adam

viveo. nove centos e trinta annos; e

morreo.

6 E viveo Seth cento e cinco annos,

e gerou a Enos.

7 E viveo Seth depois que gerou a

Enos, oito centos e sete annos ; e ge

rou filhos e filhas.

8 E forâo todos os dias de Seth, nove

centos e doze annos ; e morreo.

9 E viveo Enos noventa annos, e ge

rou a Kenan.

10 E viveo Enos, depois que gerou

a Kenan, oito centos e quinze annos ;

e gerou filhos e filhas.

UE forâo todos os dias de Enos no

ve centos e cinco annos; e morreo.

12 E viveo Kenan setenta annos, e

gerou a Mahalaleèl.

13 E viveo Kenan depois que gerou

a Mahalaleèl, oito centos e quarenta

annos, e gerou filhos e filhas.

14 E forlo todos os dias de Kenan

nove centos e dez annos, e morreo.

15 E viveo Mahalaleèl sessenta e cin

co annos } e gerou a Jared.

16 E viveo Mahalaleèl, depois que

gerou a Jared, oito centos e trinta an

nos : e gerou filhos e filhas.

17 E forâo todos os dias de Mahala

leèl oito centos e noventa c cinco an

nos : e morreo.

18 E viveo Jared cento e sessenta e

dous annos, e gerou a Henoch.

19 E viveo Jared depois que gerou

a Henoch, oito centos annos : e gerou

filhos e filhas.

20 E forâo todos os dias de Jared

nove centos e sessenta e dous annos,

e morreo.

21 E viveo Henoch sessenta e cinco

annos, e gerou a Methusalah.

22 E andou Henoch com Deos, de

pois que gerou a Methusalah, trezen

tos annos ; e gerou filhos e filhas.

23 E forâo todos os dias de Henoch

trezentos e sessenta e cinco annos.

24 E andou Henoch com Deos, e nâo

estava mais; porquanto Deos o le

vou.

25 E viveo Methusalah cento e oi

tenta e sete annos, e gerou a Lamech.

26 E viveo Methusalah, depois que

gerou a Lamech, sete centos e oiten

ta e dous annos, e gerou filhos o

filhas.

27 E forâo todos os dias de Methu

salah, nove centos e sessenta e nove

annos; e morreo.

28 E viveo Lamech cento e oitenta e

dous annos, e gerou hum filho.

29 E chamou seu nome Noah, di

zendo : Este nos consolará acerca de

nossas obras, e do trabalho de nossas

mãos, por amor da terra, que Jeho-

vah amaldiçoou.

30 E viveo Lamech, depois que ge

rou a Noah, quinhentos e noventa a

cinco annos ; e gerou filhos e filhas.

31 E forâo todos os dias de Lamech

sete centos e setenta a sete annos; e

morreo.

32 E era Noah de idade de quinhen

tos annos ; e gerou Noah a Sem, Chara,

e Japhet.

CAPITULO VI.

EACONTECEO, que como os ho.

meus se começarão a multipli

car sobre a terra, e lhes nascerão

filhas :

2 Virão os filhos de Deos, que as

filhas dos homens erào fermosas, e to

marão para si mulheres de todas as

que escolherão.

3 Então disse Jehovah : Não con

tenderá meu Espirito eternamente

com o homem, porque elle he carne ;

porem seus dias serão cento e vinte

annos.

4 Havia naquelles dias gigantes na

terra, e também depois, quando os

filhos de Deos entrarão ás filhas dos

homens, e delias gerarão filhos : Estes

são os valentes que desda antiguidade

forão varões de fama.

5 E vio Jehovah, que a maldade do

homem se multiplicara sobre a terra,

e que todo o fingimento dos pensa-


